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Míg az európai országok többségében állandóan kapható Kazuo Ishiguro Napok romjai című remekműve, nálunk közel két évtizeden át nem lehetett megvásárolni a modern angol irodalomnak ezt a kimagasló klasszikusát. Szerencsére a Cartaphilus Kiadó felismerte a magyar könyvpiacnak ezt a különös hiányát, mondhatni: adósságát, és beválogatta a kötetet FilmRegények elnevezésű kitűnő sorozatába.

A japán származású, de önmagát mindig is határozottan angolnak tartó Ishiguro mintha idehaza jóval kevésbé lenne divatos, mint azok a népszerű, ám nála korántsem fajsúlyosabb írótársai (például Rushdie vagy Ian McEwan), akikkel Nagy-Britanniában korosztálya, tehetsége és sikerei alapján – joggal! – együtt emlegetik. Talán ezért is apadt el méltánytalanul magyar kiadásainak sora a 2000-es években – ám főművének újbóli megjelentetésével remélhetőleg sikerül ismét „divatba hozni” a szerzőt. Nem kétséges: megérdemelné. És persze az olvasók is csak jól járnának ezzel a fordulattal.

Mint nem kevés szépirodalmi alkotás, a Napok romjai is sokat köszönhet a regényből készült Oscar-díjas filmnek. Ám – mint nem kevés szépirodalmi alkotás – természetesen ez a mű is sokkalta több, mint amennyit a film elsősorban vizuális közege közvetíteni képes. A szöveg ugyanis alapjában véve egy hosszú monológ, mely egyben az elbeszélő elméjének labirintusában gyakorta tévutakra forduló önvallatás, önvizsgálat is. A narrátor, a filmben Anthony Hopkins által feledhetetlenül alakított előkelő komornyik, Stevens 1956 nyarán új gazdája biztatására néhány napos kirándulásra indul Anglia lenyűgöző szépségű tájain. Egyúttal találkozni szeretne Miss Kentonnal, akire máig szívesen emlékszik, miután valamikor évekig együtt dolgoztak annál az angol főúrnál, akit Stevens élete java részében szolgált. A kisebb-nagyobb kalandokkal tarkított utazás persze egyszersmind jelképes is: Stevens a kirándulás elbeszélésével párhuzamosan visszautazik a múltjába, és felidézi mindennapi életét a harmincas évekbeli főúri kastélyban, gazdája felelőtlen politikai kalandorságát, de mindenekelőtt a kapcsolatát Miss Kentonnal, melynek természetét sok év után sem tisztázta magában. Ishiguro zsenialitása egyebek közt abban mutatkozik meg, ahogy az emlékek fokozatos kibontása közben rendkívül ügyesen többet érzékeltet a beszámolót követő olvasóval, mint amennyit a történteket átélt Stevens felfog az események jelentőségéből. Ugyancsak felülmúlhatatlan a mű kimódoltságában is életteli nyelvezete, mely hű tükre a komornyik jellemének, gondolatvilágának, korlátainak.

A Napok romjai az elveszett ügyek és az elvesztegetett szerelem álomszerűen szép és gazdag regénye. Stevens kimért sutasága helyenként felszabadítóan komikus, másutt szívszakasztóan megrázó reménytelen tehetetlensége. S e két éles ellentétben lévő vonás, az abszurd és a tragikus keveredése Ishiguro keze nyomán varázslatos egységbe olvad, és a vágyaival küszködő személyiség, valamint a kor és a környezet páratlan tanulmányává válik. Olyan fájdalmasan megindító és páratlanul őszinte mű ez, amely sokáig kísért az olvasó emlékezetében.
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